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JINHTBOOAMAAKTUYECKMIA NMOTEHLMAN
MYSIBTUMELUNHOW MPOrPammMbl KOHKOPOAHC
AntConc

B ctaTbe Ha npvimMepe MCCnefoBaHua No pa3paboTke MeToAMKM GOpMMPOBa-

HYA Y 00YUaloLMXCA BY30B MEAMLIMHCKOTO ¥ hapmalieBT1nyeckoro npodunei MHo-
A3bIYHON PeLENTUBHOW TEPMUHONOMMYECKOM KOMNETEHUMW [IaH aHanv3 NUHIBOAM-
JaKTUYeCKOMy MoTeHUMany MyabTUMEAUIAHON NMporpaMmMbl KOHKopaaHc AntConc,
KOTOPbI peann3yeTca B NPeACTaBieHn aHM INACKMX TEPMUHONOMMUYECKIX eAnHNL
Ha OCHOBe 00pasylolMX MX NATUHCKUX/TPEUeCKMX TEPMUHOSNEMEHTOB, a TakXe
BO3MOXHOCTIN CO3MaHMA 0OyYaloLMX YNPaXHEHMN C MOMOLLbIO AaHHOW MpOorpam-
Mbl. [JONOMHEHbBI BO3MOXHOCTI MCMOMb30BaHNA PECYPCOB KOPMYCHOW NVHIBUCTH-
KV B TEOPETUUYECKOW U1 MPaKTUYEeCKON MeTofMKe 0OyUYeHUA MHOCTPAHHbIM A3biKam
B MeAMLMHCKKX 1 GapMaLEeBTMYECKHX By3ax. [TpeanoxKeHbl nporpamma KOHKOPAAHC
AntConc Kak cpefcTBO CO3AaHnA 00yYatoLMX YIPaKHEHWUI 1 UCMOMNb30BaHME Kop-
nyca TeKCTOB MeAVKo-hapMaLIeBTMUECKON CrelUmanbHOCTH Kak 6a3bl And co3naHus
YNPaXHEHWI 1 3alaHWIA ANA CTYAEHTOB-MEAMKOB 1 GpapmalieBTOB.
KnioueBble cnoBa: NVHIBOAWAAKTUYECKNIA MOTEHUMAN NPOrpammMbl KOHKOPAAHC,
MyNbTUMeAMMHAA Nporpamma KoHkopaaHc AntConc, oTbop TEPMUHOIEMEHTOB,
NHOA3bIYHAA PeLienTUBHAA TEPMUHOMOTMYECKas KOMMNETEHLNA, SNEKTPOHHbIE Cpefl-
CTBa 00yueHus
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Linguodidactic potential
of AntConc multimedia program

The article analyses linguodidactic potential of multimedia program AntConc
in the context of development of the methodology of foreign receptive
terminological competence formation of medical and pharmaceutical students,
which is implemented by the presentation of English terms through Latin/
Greek terminological elements that form them and by the possibility of making
exercises in this program. The possibilities of using the resources of corpus
linguistics in the theoretical and practical methods of ESL teaching at medical and
pharmaceutical universities are described. The concordance program AntConc
is proposed as a tool for making exercises and the medical-pharmaceutical
corpora is suggested as a basis for making exercises and tasks for medical and
pharmaceutical students.
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Ludposnzauns obpa3zoBaHus, O KOTOPOH elle COBCEM HEIaBHO T'OBO-
pwm B OymymieM BpEMEHH, CETOAHS, HECOMHEHHO, SBISIETCS peabHBIM
(haktoM. B 00macTé TUHTBUCTHYECKOTO OOPa30BaHUS Pa3IMIHOTO YPOBHS
MH(OPMALMOHHO-KOMMYHHUKALMOHHBIE TEXHOJIOTHH, KaK CBHICTEIbCTBYIOT
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TEOPETHUYECKNE HCCIIEAOBAHUS W 00pa3oBaTeNbHAS TPAKTUKA, OPTaHMIHO
7 BecbMa 3((EKTUBHO BHEIPEHBI B Tporiecc (HhOpMUPOBAHHUS HHOS3IBIIHBIX
KOMIIETEHINH yke OoJiee ueTBepTH Beka ToMy Haszal. OHM cHcTeMaTHYECKN
COBEPIICHCTBYIOTCSI 1 OOHOBIISIOTCS, @ TAKXKE CO3/IAI0TCSA MYyJIbTUMEIMHHBIC
oOydJaromye TEeXHOJIIOTHH HOBOTO IMOKOJEHWSA. MHOrHe mpoOiieMbl 00yde-
HUSI THOCTPAHHBIM SI3bIKaM M KyJbTypaM B HAcCTOSIIIEE BPEMSI HCCIIETYIOTCS
C TIO3WIINU KOMITBIOTEPHOW TMHTBOIUAAKTHKA [boBTenko, 2005].

H.A. T'anscxoBa u [.K. Baprom riay6oko mpoaHamIW3upOBail MpooIe-
MBI JIEKTPOHHOTO OOy4YECHHsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM M apTyMEHTHPOBAIIN
MOIIHBIN JIMHTBOANIAKTHUECKUH IMOTEHIHAT «KOMIIBIOTEPHO-OMOCPEIO0-
BAaHHOM KOMMYHHKalMH W cOOCTBEHHO MHTEpHETa Kak IMraHTCKOTO JIMHT-
BHCTHYECKOTO Kopiryca» [["ampckoBa, baprom, 2017, c. 3]. ABTOpHI pHuxo0-
JST K BEIBOAY O TOM, YTO JIEKTPOHHOE O0yUEHHE MPENOCTABISET YIUTEIIO
3HAYUTENFHBIC BO3MOXKHOCTH AJIs1 ()OPMHUPOBAHHS MHOS3BIYHONW KOMMYHH-
KaTUBHON KOMMETEHINN O0YYaIOMNXCcs, a TAaKXKE UX JINIHOCTHBIX KadeCTB
[Tam xe].

Lens naHHOW CTaTbM — PaccMOTPETH JIMHTBOAMJAKTUYECKUN IMOTEHIIM-
al MyJIbTHEMEIUIHOW mporpamMMbl KoHkopmanc AntConc (https:/www.
laurenceanthony.net/software/antconc) Ha KOHKPETHOM MpHUMeEpE HCCIEI0-
BaHUS TPOOJIEMBI (POPMUPOBAHUS y OOYUYAIOMIHUXCS BY30B MEAUITMHCKOTO
7 (hapMareBTHYECKOTO IPOQHIICH HHOS3BIYHON PEIETITHBHON TEPMHHOIIOTH-
YECKOU KOMIIETEHIIUH.

B pesynpraTe yCTQHOBJIEHO, YTO B AyTEHTHUYHBIX AHTJIIMHCKHX TEKCTax
110 MEIMIMHCKON M (papMarieBTHUECKOI TEMAaTHKE COJCPKUTCS 3HAUNTEIb-
HOE YHUCIIO CTICIMANBHBIX TEPMUHOB, HCTOPHUECKH 00pa30BaHHBIX HA OCHO-
BE JIATUHCKHX M TPEUECKUX TEPMHHOIIEMEHTOB. TEPMHHOIIEMEHT — 3TO
«mo0ast 9acTh MPOU3BOIHOTO CiIoBa (Mopdema, OIOK MopdeMm), peryisapHO
BOCIIPOM3BOINMAsT B TOTOBOM BHJE NPH HCIOIB30BAHUH yXKE CYIIECTBYIO-
WX WM CO3/IJaHWU HOBBIX TEPMHHOB M COXPAHSIOIIAs ONPEAEICHHOE HAIH-
CaHWe B TEPMUHOJIOTHYECKOM 3HadeHUm» [YepHsasckuit, 2013, c. 175].

B nuHrBucTryeckoil ¥ METOAMUYECKOHN JUTEPATypEe MUMEIOTCS Pa3iIHyHbIE
JAHHBIE O KOJMYECTBE TEPMUHOB B CIICIMAIBHBIX TeKcTax. UTOOBI TOIYyIUTh
JIOCTOBEPHBIEC CBE/ICHHS, MBI TIPOBEIIN HE3aBUCUMBIII MOHUTOPHHT U 00OHApy-
JKUITH, 9TO B MEAUIIMHCKUX U (hapMaIleBTHIECKUX TEKCTaX COICPKUTCS OT 48
710 89% JEKCHUKH JIATHHCKOTO M TPEYECKOTO MTPOUCXOKACHUS [ bapbIIIHUKOB,
ApytionsH, 2018]. JaaHerii GakT TOCTYXWI OCHOBAHHUEM IS BKIIFIOUCHHS
B COCTaB MHOSI3BIYHOM YHTATEIIECKOW KOMIIETEHIIMH oOydaromuxcs (Oymy-
IUX MEANKOB MM (hapManeBTOB) BEChbMa CYIIECTBEHHOTO KOMITOHEHTA —
WHOSI3BIYHON PELENTHBHON TEPMHUHOIOTHYECKOH KommereHImu. OHa SBIIS-
eTCsl KOMIIOHEHTOM WHOS3BIYHON YNTATEILCKON KOMIIETEHIIH BBIITYCKHHKOB
BY30B MEIMIIMHCKOTO/(hapManeBTHIECKOTo Mpoduiel, o0ecnednBaromnM
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Oe30mmO0YHOE y3HABAHWE TCPMHUHOB TIPH YTEHUH MPO(HECCHOHATHHO-OPH-
SHTUPOBAHHBIX TEKCTOB C OMOPOH HA TEPMHHOIIEMEHTHI JJATHHCKOTO U Tpe-
YECKOTO MPOMCXOXKICHUS, OT KOTOPBIX OHH 0Opa3oBaHbl. CI0a OTHOCHTCS
TaKKe Pa3BUTas CIHOCOOHOCTh K a/JEKBAaTHOMY BOCTIPHATHIO AHTIMHCKUX
TEPMHHOB JIATHHCKOTO W TPEUYECKOTO IMPOMCXOKACHUS NMPH YTEHHH TEK-
CTOB MO MEIMKO-(hapMaleBTUIECKOW TEMaTHKEe W c(hOPMHUPOBAHHASI TOTOB-
HOCTb K YCIEIIHOW KOTHUTHBHO-TIO3HABATEIFHOM JEATEILHOCTH N3BICUCHUS
WHPOPMAIIUU U3 YHTAaeMOro Tekcta [bapbimmaikos, ApyTionsH, 2018].

Hayunsrit 3ampIcen pa3paboTKi METOANKHA (POPMHUPOBAHHUS Y 00yUATOIINX-
cs (OymymIux MEeITuKOB WM (papMaIieBTOB) WHOS3BIYHONW PELENTHBHOMN Tep-
MHUHOJIOTHYECKOW KOMITETEHIINH 3aKJII0YaICsl B NCTIOJIb30BAHUY 3HAHUSI CTY-
JICHTaMU OCHOB MEJUIIMHCKOW/(papMaIrieBTHIeCKOH TaTBIHHU, TPUOOPETEHHBIX
MMM TIPY U3YyYCHNH CIIEIUATIBHBIX YIeOHBIX KypcoB. Takum oOpa3om, poau-
Jach unes co3mpanus yaeonoro nocodus «Per Latinam ad Anglicam» (English
through Latin) [ApytionsH, 2019]. OnHako, kKak HaM TPEACTABIIIOCH, pea-
JU3anusl TEPCTIEKTHBHOTO HAYYHO-METOJMUYECKOTO 3aMbICa OCIIOKHSIIACh
TEM, YTO JATHHCKUX WM TPEUYECKUX TEPMHHOIIEMEHTOB BEIMKOE MHOKECTBO,
OBJIAJIETh KOTOPBIMH B ITOJTHOM 00BEME OOydaromMMCsi HE MPEACTaBISIETCS
BO3MOKHBIM. B 3TOI1 cBsI3M BO3HMKIIA ITpo0IeMa 0TO0pa TEPMHUHOIIEMEHTOB,
HEOOXOANMBIX M IOCTATOYHBIX Ul (JOPMHUPOBAHMS HHOSZBIYHON PEIeTITHB-
HOW TEPMHUHOJIOTHYCCKON KOMITCTCHITNH, O0ECTICUMBAIOIICH BBICOKHNA ypO-
BEHb MOHMMAaHMS OOYYaIOIINXCs MPU YTEHUH MMHU ayTEHTUYHBIX CTICIHAIb-
HBIX TeKCTOB. /laHHast mpobieMa OblTa pelieHa ¢ MOMOMIBIO MTPOTPAMMBbI
koHKopaaHc AntConc.

Uto061 0TOOpaTh HEOOXOANMOE B TOCTATOYHOE KOINIECTBO TEPMITHODJIIC-
MEHTOB JJATHHCKOTO U TPEYECKOTO MPOUCXOKICHUS (KOPHHU, CYPPHUKCHI, TIpe-
(hUKCBI), OBITaICHIE KOTOPBIMH MTO3BOJIHIIO OBl 00yJaroNIMCest O€30IIHO0IHO
BBIBOJIUTH KaK MOXKHO OOJIbIIICE YMCIIO MEAWIIMHCKUX U (papMarieBTHUECKIX
AHTIIMICKAX TEPMHUHOB, MBI 00OpaTIIINCh K IporpaMMe KoHkopaanc AntConc
1 KOPITYCHOM JIMHIBUCTHUKE. JIMHTBUCTUYECKUI KOPIYC — 3TO MacCUB TEK-
CTOB, CTPYNIUPOBAHHBIX B EAWHYIO CHCTEMY B COOTBETCTBUH C OTPEJICIICH-
HBIMH MPU3HAKAMH, TAKIMH KaK SI3BIK, )KaHp, BPeMs H T.J., 1 CHaA0>)KEHHBIX
MIOMCKOBOW cUCTEMOM. {11 HEro CBOMCTBEHHBI TAKHE XapaKTEPUCTUKHU, KaK
CTaTHUCTUYECKAs U JIMHIBUCTHYECKAS HATIISITHOCTD, HATMYNE ITMPOKUX TOUC-
KOBBIX BO3MOKHOCTEH M Pa3IMUHBIX PETHCTPOBBIX OCOOCHHOCTEH, a TaKKe
CTaTUCTHYECKas TOCTOBepHOCTH [[opuHa, 2014].

YTOMSIHyTBIE W ApPYTHE XapaKTEPUCTHKH KOPITyCa MO3BOJISIOT PEan30-
BaTh PAJ TPYAHO paspelraeMbIXx B 0Opa3oBaTENBHON MPaKTHKE MpoOiemM
00ydeHwst HHOCTpaHHBIM si3bIKaM. B wactaoctn, JL.II. Tapraea u E.C. Ocu-
10Ba pa3padoTaay METOJHUKY MCIIOIb30BAHNS KOPITYCHOM JIMHTBUCTUKH TIPH
MOJITOTOBKE MEPEBOAYNKOB B chepe mpodhecCHOHATFHONH KOMMYHHUKAIIUH —
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C Y4ETOM TOT0, YTO PECYPCHl KOPITYCHOW JIMHIBUCTHKH 00ECIICUHBaIOT Goiee
riryOoKoe TMOHMMaHWe (PYHKIMHA S3BIKOBBIX CIWHHIL, OOOTaIIeHHE CIOBap-
HOTO 3araca 00yJaromuxcs, B TOM YUCIie H B 007acTH TpodecCHOHANBHON
nexcuku [ TapraeBa, Ocumosa, 2016]. OqHAaKO cCaMbIM 3HAYUTEIEHBIM JIOCTO-
MHCTBOM JIMHI'BHCTUYECKOTO KOPITYCa SIBIISETCS ONEPaTUBHOCTD MOJIyYCHHS
HEoO0X0oIUMOro pe3ynbTaTta. Ha TpagunnoHHyo 00paboTKy CTaTHCTHYSCKIX
JaHHBIX, HA MOAOOp M aHAIU3 NPHMEPOB MOTYT MOTPEOOBATHCS HEIEINH,
MECSIIBL, JaXke TOJbI, a KOPITYC MO3BOJISET CIeNIaTh 3Ty TPYAOSMKYIO padboTy
NPaKTUYECKH MIHOBEHHO.

UToObI BEISIBUTH HAanOOJIee YaCTOTHRIE TEPMHHODIIEMEHTHI, MBI C(hOPMHUPO-
BaJIM KOPITyC, BKIIIoYaromunii 6onee vem 600 TekcToB 00IMM 00HEMOM OKOJI0
850 ThIC. 3HAKOB, WK 22 YCIOBHBIX ILJI. VICTIONh30BaHHBIN HAMH HCXOTHBII
TEKCTOBBII MaTepual OTJIMYajcs MHOrooOpa3HeM MEAWINHCKOW U (apma-
LEBTUYECKOW TEMATHKH: OIHCaHWe OOJIe3HEH, Hay4Hbe CTAaThbH, aHHOTA-
UM K JICKAPCTBEHHBIM IIperapaTaM, OINMCAHHE TEXHOJOTUH H3TOTOBICHUS
JIeKapCTB, HAyYHO-TIOMYJIAPHBIC CTaTBH O 3I0POBOM 0Opase XM3HU H Ap.
BonbIIMHCTBO TEKCTOB IS CO3aHus KOpITyca B3sThl 3 VIHTepHeTa.

AHaJI3 KOPITyCOB TEKCTOB OCYIIECTBJICH C ITOMOIIBIO MYJIBTUMEIHIHHOTO
cpelcTBa KOHKOpIaHca, IPEACTABILIOMIEro co00i IporpaMmy, OCYIIECTBIIS-
JOLIYI0 ABTOMATHYECKYIO BEIOOPKY 3aJIaHHBIX SI3BIKOBBIX SIMHHUIL M3 SJIEKTPOH-
HBIX TekcToB [boBTenko, 2005]. IIporpamMmma KOHKOpPAAHC TMO3BOISET TOYHO
TIOHATH XapaKTep KOHTEKCTHOTO YIIOTPEOICH S TEPMUHOIOTHYECKHX SJIMHHILI,
HX YacTOTHOCTh, COYETAEMOCTh C APYruMHU cioBamu. CyIecTByeT MHOXKe-
cTBO Tporpamm KoHKopmanc: WordSmith Tools, TextSTAT, TextAnalyst 2.0,
Concordance 2.0.0 i ap. [Ipn aHamm3e KopIryca MBI HCIIOIB30BAIH ITPOTPAMMY
AntConc pa3pabotunka Dr. Laurence Anthony (https://www.laurenceanthony.
net/software/antconc). OmHIM W3 ee MPEUMYIIECTB ABJSIETCS TO, YTO TaHENb
HHCTPYMEHTOB TIPOTPaMMBI IT03BOJIET OTOOPATh HE TOJIBKO TEPMHHBI, HO
¥ TePMHHOAIIEMEHTHI (TIPe(UKCHI, KOPHU U CY(DHUKCH).

B pesymprate 006paboTkm Kopiryca MeInKo-(hapMameBTHUECKUX TEKCTOB
C TIOMOIIBIO JaHHOW MPOrpaMMbl ONpeesieHbl 24 pa3HbIX TEPMHUHOIICMEH-
TOB JIATHHCKOTO MTPOUCXOKACHNUS (22 KopHS 1 2 mpedukca) u 20 TpeuecKknx
TEPMUHOJIEMEHTOB (6 KopHe#, 5 mpedukcoB u 9 cyppukcos).

Takum 00pa3oM, ¢ TOMOLIBIO TPOIPAMMBI-KOHKOPIAAHC MBI CMOTJIH BBIZIe-
JUTH HauOOoJIee YaCTOTHBIC TEPMHHOZIEMEHTHL. OmHaKko HE0OXoanMo OBLIO
OIIPENIeNTUTh MPOJYKTHBHOCTh OTOOPAHHBIX TEPMUHOIEMEHTOB, YTO OBLIO
BO3MOXKHO C HCTONb30BaHMeM Imiatdhopmer «More words» (https://www.
morewords.com). JlanHas mmaTdopma MO3BOISIET OTPEIEINUTh, CKOIBKO JIeK-
CHYECKHX eAMHHI] 00pa3yeT TOT WM HHOM TepMUHODIEMEHT.

AHanm3 1okasall, 4YTo JOCTATOYHO OrPaHMYCHHOE YHCIO TEPMHHODJIIe-
MEHTOB IIPU HECJIOKHBIX S3BIKOBBIX OIEPAIMSAX 110 BBIBEICHUIO 3HAYCHUS
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AHTIMICKAX TEPMHUHOB obecriednBaeT 0e30mHMO0YHOE MMOHMMAaHUE IOYTH
mrectu Thicsad (5985) nekcnueckux eauuuil. OOpamaet Ha ceOs BHUMAaHUC
TOT (DaKT, 4TO OTOOpaHHBIC TEPMHUHODJIEMEHTHI MMEIOT HHIAMBU/IYaJbHBINA

HWHACKC IMPOAYKTHBHOCTH.

B wactHOCTH, TepMHHORIIEMEHT -lysis ‘pa3iioskeHme’ 00pa3yeT OKOJIO
40 TepMUHOJOTHUYECKUX €IUHUIL: catalysis ‘KaTann3 (yBEIUYCHHE CKOPOCTH
XMMHUUECKOH peakIiy 1o AeHCTBIEM KaTanu3aTopa)’; cytolysis ‘paspyiieHue
KJIETOK’; biolysis ‘pa3pylIeHNe KUBBIX TKaHEH I0J] IEHCTBHEM OpraHH3MOB’;
glycolysis ‘pacmienyieHne TI0K036! ; /ipolysis ‘pacuierieHne xupa’ u ap.

TepMuHOAIEMEHT -sect-, UMEIOIINI 3HaUCHHE ‘pe3aTh’, SIBISETCS OCHOBOMN
Juist oOpazoBanusi 140 eMHUII TEPMHHOJIOTUYECKOTO XapakTepa, TaKuX Kak
bisector ‘OuccekTpuca’, resect ‘UCceKath’; vivisection ‘JKABOCEUCHHE (B IKC-
TIepUMEHTE)’, sector ‘OTpacib’, sectile ‘MenKopaccedeHHbIH; dissected ‘pac-

CEUYCHHBIN | JIp.

OT0OpaHHbIE TEPMHHOIEMEHTHI MPEACTaBICHBl B Tadd. |1 ¢ ykasaHueMm

06III€F0 Yurciia JICKCEM, KOTOPbIC OHU 06pa3yIOT B QHIJIUHMCKOM SI3BIKE.

Tabauya 1

JlaTHHCKHe M rpedyecKre TEPMUHOAJIEMEHTHI,
0TOOpaHHBbIE HA OCHOBE MPOrpaMMbI-KoHKOpAaHca AntConc
[Latin and Greek terms selected with the help
of AntConc concordance program]|
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KOpHH [root-words] KOpPHH [root-words]
1. -acid- ‘xkucnora’ 97 1. -ceph- ‘romosa’ 118
2. -card- ‘cepaue’ 157 2. -cran- ‘uepen’ 70
3. -circ- ‘kpyr’ 172 3. -derm- ‘xoxa’ 120
4. -cur- ‘neyenue’ 80 4. -esth- ‘ayBcTBO’ 84
©
x .
= 5. -digest- 37 5. -gastr- “xerynok’ 65
o ‘mepeBapuBaHue’
-
6. -herb- ‘TpaBa’ 40 6. -neur- ‘Hepp’ 200
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7. -medic- ‘mMenuHa’ 50 npeduxcs [prefixes.]
8. -part- ‘yactp’ 280 . anti- ‘IpOTUB’ 787
9. -nutr- ‘nura"ue’ 32 . dys- ‘“HemocTaToyHo’ 77
10. -pres- ‘naBnenue’ 400 . ey~ “XOpOIIO, JIETKO’ 250
11. -sect- ‘pazpes’ 145 . hyper- ‘BbIlie HOPMBI’ 357
12. -sed- ‘ycuguuBocTh’ 60 . hypo- ‘Hmxe HOpMBI’ 198
13. -sens- ‘uyBcTBO’ 200 cypduxcor [suffixes]
14. -solv- ‘pactBoOp’ 90 . ~cide- ‘yHUYTOXCHUE’ 50
15. -somn- ‘con’ 26 . -genesis- 60
‘IPOUCXOKICHHE,
BO3HUKHOBEHHE’
16. -spir- ‘npixanue, 200 . -iasis- ‘3aboneBaHne 35
cnupt’ HEBOCIAJIUTEIBHOTO
xapakrepa’
17. -scrib- ‘Hanmucsy’ 193 . -itis- ‘00ne3Hb 215
BOCHAJIMUTEIIHLHOTO
xapakrepa’
19. -tox- ‘ax’ 148 . -lysis- ‘pacman, 40
paznoxxeHue’
18. -tens- ‘nasinenue’ 150 . -oma- ‘OmyXxois’ 75
20. -urin- ‘moua’ 30 . -0sis- ‘00Ne3HEHHOE 183
cocrosHue’
21. -vas- ‘cocyn’ 60 . -pathy- ‘6one3Hp’ 25
22. -vis- ‘3peHne’ 70 . -ectomy- ‘ynanenue’ 70
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npedukcs! [prefixes]
1. extra- ‘BHe-, -cBEpX’ 107
2. intra- ‘BHyTpH’ 82
B cero: 24 TepmuHOINEMEHTa B cero: 20 TepMUHOIEMEHTOB
[Total: 24 word-forming elements] [Total: 20 word-forming elements]
2906 j1eKCUYECKUX €aUHUL] 3079 nexCcUYecKux €IUHUILL
[2906 words] [3079 words]
B cero: 44 TepmuHOIIEMEHTA
[Total: 44 word-forming elements]
5985 nexcu4yecKkux eJUHULL
[5985 words]

BOJIBIIMHCTBO TEPMHUHOAIEMEHTOB 00JIaIAl0T BBICOKOH IPOIYKTUBHO-
CTBIO, T.€. CIIOCOOHOCTHIO 00PA30BBIBATH OOJIBIIOE KOJIUYECTBO JIEKCHUECKIX
eauauI (cM. Tabm. 1). CaMbIM MPOTYKTUBHBIM TEPMUHOIIEMEHTOM OKa3aJICs
npedukc anti-, obpasyromuii 787 IeKCUYeCKUX exuHuil. M3 Tabmuisl cie-
JlyeT, 9To B uaeane 44 TepMHHORJIEMEHTa MOTYT 00pazoBaTh 5985 nexcu-
YEeCKUX €JIMHMII, YTO CBHJETEILCTBYET O TOM, YTO JIATHHCKHE U I'PEYECKUe
TEPMHHOIJIEMEHTBI SIBIISIIOTCS HAJICKHBIMA MHAMKATOPAMH MOHHUMAaHHs 3Ha-
YEHUsI aHTJIMHCKUX TEPMUHOB TIO/IbSI3bIKA MEULIUHBI U (DapMalliu, OITOMY
ObUIO OB METOAMYECKH OIPOMETYMBO MPEHEOPEYb WX MOIIHBIM JIMHI'BOAM-
JIAKTUYECKUM TOTEHIIMAIOM, T.K. BIAJICHUE 3HAYCHHUEM OJHOTO TEPMHHO-
3JIEMEHTA JIaeT BO3MOXKHOCTh 00YHaIOIIeMy JJeKOANPOBATh 3HAUEHHE MHOXKE-
CTBa TEPMHHOB, 00pa30BaHHbIX HA €r0 OCHOBE.

Takum 00pa3zoM, C IOMOIIBIO POrPAMMBI-KOHKOPJAHC M ILIATPOPMBI
«More words» Mbl 0TOOpaIM HauOOJIee YaCTOTHBIE U POYKTUBHbIC TEPMHU-
HODJIEMEHTBI, KOTOPbIE MOJI0KEHbI OCHOBY aBTOPCKOrO Y4eOHOro I0ocoOus
“Per Latinam ad Anglicam (English through Latin)” [Apytronsia, 2019], tens
KOTOPOT0 — ()OPMUPOBAHUE HHOS3BIUHOIM TEPMUHOIOTUYECKON KOMIIETEHIINU
y CTYJICHTOB-ME/IMKOB ¥ (hapMalieBTOB.
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JIMHrBOAMAAKTUUECKUM MOTEHUMAT MYJIbTUMEAUWHON MPOrpaMMbl KOH-
kxopnanc AntConc >tum He orpannamBaercs. [1.B. Cricoes, nccireioBas mpo-
OreMy HCIOJIBb30BaHMS CKPUHIIOTA MPOTPAMMBI KOHKOPAAHC TIpH (hopmu-
POBaHMH JIEKCHKO-TPAMMAaTHIECKUX HABBIKOB Y OOYYAIOIIUXCS, TPEITOKIIT
psil yIpaKHEHUH, KOTOPBIE MOXHO HCIOJIB30BaTh B CIEAYIOMNX CIydasx:
1) ompenenenue 3HAYCHUS CIIOB; 2) H3YUCHUE TIOMCEMIH CIIOB; 3) M3yUCHHE
YTIpaBIICHUS TIIAaroyios; 4) U3ydeHNe rpaMMaTHIECKNX BPEMEH U JIp.

ITo MHEHHIO aBTOpA, UCIIOIB30BAHHUE JMHIBUCTHYECKOTO KOPITyca M MpO-
TPaMMBI-KOHKOPJIaHC ONTHMHU3UPYET Mpolecc OOydeHUs MHOCTPAHHBIM
S3bIKaM W TIO3BOJISIET MPEMOAABATEIIO «CO3/IaTh MHOXKECTBO 3aJaHMil Mpo-
OnmeMHOTO XapakTepa Uil CTUMYJIHPOBAHHS HCCIIEAOBATEIBCKONH PabOTHI
obygaromuxcs» [Cricoes, 2010, c. 110].

Unero T1.B. CeicoeBa MBI 3KCTPAmOIMPOBaIM Ha (OPMHPOBAHUE WHO-
SI3BIYHON peLeNTUBHOM TEPMHUHOJIIOIMUECKON KomneTeHuuu. Ha ocHoBe mpo-
rpaMMbl KOHKOpPA@HC HaMH pa3paboTaHbl 00ydaromue yMpaKHEHUs] WHHO-
BAI[MOHHOTO XapakTepa At (POPMHUPOBAHMSA HHOSZBITHOM PELETITUBHOMN
TEPMHUHOJIOTHYIECKOW KOMMETEHINH. B TOpsAaKe WITIOCTpaluy TPHUBEICM
HEKOTOPBIE THITBI 00YJaIOMNX YIIPaKHEHHUH.

IlepBBlii THUI ynpa)XHEHUH HalpaBlIeH HA Pa3BUTHE YMEHMs aHAIU3U-
pOBaTh TEPMHHEI C OMOPOH HAa WX OOIMMI TepMUHO3IEMEHT. B maHHOM
TpUMepe — ATO TpedecKuil cypdukc -itis. Ydammmcs mpeaiaraeTcs pac-
CMOTPETh CKPHHIIOT CTPaHUIIHI IporpaMMbl AntConc (puc. 1) 1 OTBETHUTH
Ha BOTIPOC:

Exercise 1. Look at the screenshot of AntConc program and decide which
terminological element is missing.

Preferences Help

Concordance Concordance PlotFile View | lusters/N-Grams | Colocates | Word List | Keyword Lst

Concordance Hits 935

Hit  KwiC

10 wer respiratory system; these include laryngitis, bronchu and pneumonia. Miller-Keane Encycloped
11 9th edition. © 2009, Elsevier. common cold Acute nasopharyngnlnfec!ious disease A popular term
12 URI, 2° to inflammation of thenasal mucosa-rhirf@and coryza, which is usually spread by

13 , with a duration of 3-5 days. See also: rhirn Synonym(s): common cold, frigid (1), upp
14 her complications, including middleear infection, broncH=} pneumonia, sinus infection , o strep

Puc. 1. CkpuHwoT nporpammbl AntConc (ynpaxHerwve 1)
Fig. 1. Screenshot of AntConc program (exercise 1)

Bropoii Tin ynpakHeHH HanpaBlIeH Ha OIPE/ISICHUE YacTH Pedn IMpea-
CTaBJICHHBIX B IPOrpaMMe JIEKCHYECKUX CJUHUIL YYalluMCs MpeiaracTcs
paccMOTpeTh CKPUHIIOT CTpaHuUIbl TporpaMMel AntConc (puc. 2) 1 OTBETUTD
Ha BOIPOC:
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Exercise 2. Look at the screenshot of AntConc program and decide what
parts of speech words with “vas” root are.

ol Preferences Help
C c Plot File View  Clusters/N-Grams | Collocates |Word List| Keyword List]
Hits 289
Hit  KWIC
O T U G TGO T ST P OvS ST OV GSCaTaT S ST G TG VOGS Sy 3t T PO
to ease congestion and sore throat rubbing Vaseline or other lubricant under the nose to
5 by the Board of Pharmacy Specialties include: cardiovascular,infectious disease, oncology, pharm
6 ination are ly important in diagnosing cardiovascular disease; they should be performed b
7 able to: 1. Identify the elements of a cardiovascular history. 2. Describe the symptoms a
8 m pharmacologic stress testing. 11. Differentiate vasodilator stress testing from dobutamine stress

Puc. 2. CkpuHwoT nporpammbl AntConc (ynpaxHeHve 2)

Fig. 2. Screenshot of AntConc program (exercise 2)

YrupaxHeHdus MOJ00HOTO THIA CIIOCOOCTBYIOT (DOPMHPOBAHUIO YyMe-
HUSL ONIPEIENIATh I'PAMMAaTHYECKYI0 KATErOPHIO JIEKCEMBI 110 (hOpMalIbHOMY
npu3Haky. B kadectBe (hopManbHOTO NMpHU3HAKA pacCMaTpUBAIOTCS Cy(-
(hUKCBI, CBOWCTBEHHBIC CYIIECTBUTEIBHBIM, MPHJIAraTeIbHbIM, TIJIArojiaM,
HapeuusMm | T.1.

Tperuit TMI yripakKHEeHNH 0OecrieYrBaeT HAKOIUIGHHE 3HAaHUH O TEPMHHO-
COYETAHUSX, T.€. CTYACHTBHI 3HAKOMSTCA C TEPMHUHOJIOTMYECKON eIuHHIEH
B Pa3IMYHBIX MPEUIOKEHUSIX, MPEICTABICHHBIX C MOMOIIBIO MPOrpPaMMbI
KOHKOP/IAHC, YTO IMO3BOJISICT ONPEACTUTh JEKCHUECKYI0 COUYETaeMOCTb Tep-
MUHA U TIOHSITh €r0 3HAYEHUE 110 KOHTEKCTY (puc. 3):

Exercise 3. Look at the screenshot of AntConc program and write out all
words which go together with the word “pressure”.

Fie Global Settings  Tool Preferences  Help

Concordance |Concordance Plot | File View | Clusters/N-Grams | Collocates| Word List | Keyword List
Hits 435

[0S

TGS T YO DTG TS COTG Ut PSS U O G TRV GG Cuss
be excruciatingly sensitive to touch, and any pressure is felt as pain The pain can
nearby infection, such as a tooth abscess Pressure or injury - broken bones, slipped vertebr
d appetite, weight loss, hypertension (high blood pressure), cardiac abnormalities, vomiting and dia
e cranial bones attributed to cerebrospinal fluid pressure or arterial pressure. The premise of CST
buted to cerebrospinal fluid pressure or arterial pressure. The premise of CST is that palpation
e cranial bones attributed to cerebrospinal fluid pressure or arterial pressure. The premise of CST
buted to cerebrospinal fluid pressure or arterial pressure. The premise of CST is that palpation

Puc. 3. CkpuHwoT nporpammbl AntConc (ynpaxHerwe 3)
Fig. 3. Screenshot of AntConc program (exercise 3)

Kak nokassIBaeT CKkpUHIIOT porpaMMel AntConc, TepMUH pressure yno-
Tpebisiercst ¢ mpuiarateabHbiMu arterial, fluid, blood, airway w T.1., 4TO,
B CBOIO 0Y€pe/Ib, TO3BOJISAET CTYAEHTAM H3YYUTh HOBBIE TEPMHUHOCOUYCTAHMS.
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Takum 00pa3zom, Bce M3IOKECHHOE MO3BOJSET 3aKIIOYUTh, YTO METOINKA
00ydeHHsT WHOCTPAHHBIM S3BIKaM aKTHBHO NHU(POBHU3UPYETCS M ITOT IIPO-
recc HeoOpatuM. [IpeacTaBiIeHHBIN B CTaThe OIMBIT UCIOIH30BAHUS MYIBTH-
MeIUHHON TporpaMMBl KOHKOpaaHe AntConc B TPOBEICHUH JIIHTBOIUIAK-
THYECKOTO UCCIICIOBAHUSA H B TIpo1iecce (GOpMUPOBAHNS TEPMHUHOIOTHIECKOM
KOMIICTCHITMH SBJSIETCS DKCIIEPHIMEHTAIFHBIM TIOATBEPIKICHUEM BBICOKOTO
JUHTBOIUIAKTUHYIECKOTO MOTEHIIHAIa MYJIbTUMEINHHBIX CPEACTB OOyUCHHS
WHOCTPaHHBIM S3BIKaM, B TOM YHCJIe IporpaMMBbl KoHKopaaHc AntConc.
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